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»Citaj rad dobre knjige; v njih imas, )
ako je prav Citas in razumes, modrega
7 uéitelja in ljubeznivega prijatelja povsod, *
na vseh krajih svojega Fivljenja!*
St




dJosip freuensfeld

Zivljenjepisna Ertica; spisal Anton Kosi.*)

JUgiteli bil 'je “tvoj in Bl

ljubitelj,
t Do ¢&asne, veéne srece zvest

- voditelj.®
Citanje lepih zabavnih in pouénih knjig je
bilo Ze od nekdaj moje najvedje veselje; zlasti
mladinski list »Vrtec« sé svojimi liénimi podobami
mi je prirejal Ze de¢ku vedno najved in najlepsih
zabav v prostem c¢asu. Ko sem 8e hodil v domaco
Solo, izposojeval nam ga je pridnejSim udencem
ucitelj veronauka (blag mu bodi spomin, zdaj je
%Z¢ med pokojnimi), kasneje pa, ko sem si kot

*) Za razne podatke o Freuensfeldu zahvalim na tem
mestu v prvi vrsti g. I. Karba, ucitelja v Ljutomeru; dalje
gosp. L. Ivanéiéa za blagovoljno prepustitev Freuensfeldovih+
zasebnih pisem in pa pokojnikovega brata g. Ant. Freuens-

. felda, ucitelja v Ormozu. — Pri sestavljanju Zivljenjepisa so
mi sluZile dobro tudi értice g. S. Cvahie-ja v Koledarju druzbe
sv. Mohorja za 1. 1895. Prav lepo zahvalo pa izrekam tudi
sl. druzbi sv. Mohorja za njeno prijaznost, s katero mi je
radila posoditi kligej za Freuensfeldovo sliko. AL

1#



4

dijak na mariborskem uditeljiSu s poudevanjem
otrok po premoznih hifah Ze sam kak novéid za-
sluzil, naro¢il sem si sam ta zel6 koristni list.
O koliko dobrega sem nasel vedno v raznih spisih
»Vrtéevih«, koliko koristnega se nauéil iz njega!

Z ljubeznijo do d&itanja, katero je vzbudil v
meni »Vrtec«, vzbudilo se je polagoma v meni
tudi veselje do slovstvenega delovanja, in uprav
temu listu se ima$ zahvaliti, mladina slovenska, da
je stopil tudi pisatelj priéujo¢ih vrstic mej one
moze, ki se trudijo na knjiZevnem polju za tvojo
dusevno blaginjo.

Bilo je v poéitnicah 1. 1882. Kot dijaku II. te-
¢aja mariborskega uéiteljiSéa mi prinese listar (pis-
mono$a] nekega. dné priljubljeni moj »Vrtece.
Hlastno segnem po njem. Pesem na prvi strani
vzbudi mojo pozornost. Citam jo jedenkrat, dva-
krat . . vedno se mi zdi krasnejsa, vedno milejsa.
Bila je pesem »Slovenski svet«, pod njo pa je stalo
ime »Josip Freuensfeld«. Kdo je ta pesnik in kje
zivi? Tako sem vprasal najprej sam sebe, potem pa
i druge. No, od prijatelja sem izvedel kasneje, da

je Josip Freuensfeld mlad uéitelj v Svetinjah blizu

Ormoza, ki objavlja umotvore svoje tudi pod iz-
misljenim imenom Miljenko Devojan. »Bog nam
ohrani mladega in nadarjenega pesnika in pisatelja
§e -mnogo let !« to je bila Zelja, ki se mi je izvila iz
dna sreé vsakikrat, ko sem naletel kasneje v» Vrtcuc
na Freuensfeldove ali Miljenko Devojanove slov-
stvene izdelke, bodisi v vezani ali v nevezani besedi.

B I ————
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Res, mnogo mikalnega in pouénega je poteklo
izpod spretnega peresa Jos. Freuensfeldovega, zlasti
za te, mila mladina, ki te je blagi uditelj tako
neizmerno ljubil. Zal pa, da so se tudi pri tem
mladem moZu uresnidile besede naSega pesnika,

ki pravi
»To je usoda nase domovine,
Da ji pobira smrt najboljSe sine.«
’

Da, prerano si moral v hladni grob, ti uzorni
uditelj, moz, ki bi se lahko mnogo dobrega storil
za drago naSo domovino. V najlepsi do6bi, imajod
komaj 32 let, moral si zapustiti toriSée svojega
plodonosnega delovanja ter se preseliti v kraj, kjer
ni trpljenja, ne boleéin.

Ucitelj si, oj blagi ti,
Zapustil nas frerano,
Po tebi nam oko solzi,
Zdihuje srce vdano.

Mladinski list »Vrtec«, v katerem so prisli
prvi Freuensfeldovi umotvori v javnost, obljubil je
sicer v 2. stevilki letnika 1894. da prinese v jednem
prihodnjih listov obSirnejsi zivljenjepis o »svojem
veCletnem zvestem sotrudniku« — toda urednik
Iv. Tomsié, ki je najbolj poznal Freuensfeldovo
delovanje na polju mladinske literature, preselil se
je tudi za Freuensfeldom v bolj$o domovino, predno
mu je bilo mogode izpolniti obljubo svojo.

Slavna druzba sv. Mohorja je sicer postavila
svojemu marljivemu sodelovaleu v Koledarju za
1. 1895 lep spominik, priobéivsi na 30. strani sliko
in dokaj obgiren Zivljenjepis pokojnega Freuens-
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felda, a ker so doti¢ne értice namenjene le bolj od-
raslim ljudem, zato mislim, da ne bode odveé, ako
posveti tudi mladini namenjena »Zab. knjidnica®
nekoliko skromnih vrstic blagemu pokojniku v
spomin.

L

Josip Freuensfeld se je rodil dné 19. susca
1861. l. v Radinskem vrhu, Zupnije Kapelske blizu
Radgone. Ode njegov, ki Se zivi sedaj kot umi-
rovljen uditelj v Ormozu, uditeljeval je takrat pri
Kapeli. Mati Freuensfeldova je bila sestra ljuto-
merskega Zupnika, doktorja Klemendi¢a. V Radin-
skem vrhu so imeli Josipovi starisi takrat majhno
posestvo, in tam so tudi zveéine stanovali; zato
se je Freuensfeld kasneje kot pisatelj in pesnik
vedkrat podpisaval z imenom Radinski.

Od Kapele se je preselil pozneje Freuensfeldov
ote s& svojo obiteljo v VerZej. »Tukaj je vzival
— kakor piSe g. naduditelj Cvahte v navedenem
Koledarju — mladi, nadarjeni in jako Zivahni
dedko dobre in slabe &ase svojih mladostnih dnij,
dokler ni prisel v daljne Sole in naposled na uci-
teljis¢e v Maribor.«

Freuensfeld je bil zelé marljiv dijak ; kazal je
%e takrat pesniskega duhd, in se je vadil pridno
v pisateljevanju in pesnikovanju.

L. 1880. dovrsi nauke, napravi zrelostni izpit
ter dobi sluzbo zafasnega uditelja - voditelja v
Svetinjah blizu Ormoza. V Svetinjah je Freuensfeld
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pri ondotnih prebivalcih Se dandanes v dobrem
spominu, da-si je uditeljeval ondi le poldrugo leto.
Poleg tega, da je izpolnjeval v 8oli povsem svoje
dolZnosti, storil je tudi zunaj Sole mnogo za omiko
odraslega ljudstva. »Dobro sem poznal g. Freuens-
felda. To so bili oni mladi uditelj, ki so znali tako
lepe pesni zlagatic — tako mi je pravil nedavno
preprost Svetinjéan, s katerim sem se razgovarjal
o pokojnem Freuensfeldu. Ta moZ je Se dostavil:
»Bil sem nekod na gostiji, pri kateri so imeli gospod
Freuensfeld tako lep in ginljiv govor, da smo se
vsi navzodi solzili. Za ono poroko so zlozili tudi
pesem, katero Se doti¢na zakonska sedaj hranita.«

Leta 1882. je napravil Freuensfeld drugi udi-
teljski izpit, takoimenovano preizkusnjo uditeljske
sposobnosti, in 1. 1883. je dobil izpraznjeno pod-
uditeljsko sluzbo v Ljutomeru. Tukaj se je zadela
za naSega Josipa doba novega delovanja. Mladi,
znanjazeljni moZ se je zadel znova prav marljivo
uditi, zakaj vedel je dobro, da je to,kar ponudijo
¢loveku Sole, le podlaga, na katero mu treba ne-
prestano zidati, ako hoc¢e biti na svojem mestu
celi moZ, a ne poloviénjak. Nakupil in izposodil si
je knjig iz raznih bukvarnic ter se z veliko prid-
nostjo in resnostjo poprijel uka. :

Toda to Se ni bilo dovolj. Njegova neizmerna
znanjaZeljnost ga je gnala tudi na Dunaj na visje
izobrazevalisde za ucitelje, na pedagogij. V to svrho
je trebal dopusta Solske oblasti, trebal pa je tudi
namestnika, t. j. uditelja, ki bi za ¢as dopusta po-
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u¢eval namesto njega. Oboje je dobil. Toda uditelja
namestnika si je moral pladevati sam.

Prvokrat je bil na Dunaju 1. 1888, drugokrat
pa 1. 1891. Mnogo pomanjkanja je trpel Freuensfeld
na Dunaju, zakaj Zivljenje v tako velikem mestu
je drago, silno drago, in da-si so darezljivi Jjuto-
merski narodnjaki podpirali Freuensfelda skoraj
vsak mesec s precejsnjimi denarnimi vsotami,
vendar je bila ta pomoé& prepi¢la, da bi mogel
Freuensfeld % njo na Dunaju Ziveti tako, kakor je
to potrebno za takega ¢loveka.

Pravijo, da je Freuensfeld kot slusatelj dunaj-
skega pedagogija Sel mnogokrat namesto o poldne
k obedu, v kako vedjo knjiZnico ter se vglobil
ondi v knjige. Zelodec, kateri je imel Ze od nekdaj
bolj slab, zadel mu je vsled tega Se bolj slabeti in
nazadnje mu je sluzbo do cela odpovedal.

Jeseni leta 1892. je stopil Freuensfeld pred
mariborsko izprasevalno komisijo (poverjenstvo) za
ljudske in mesc¢anske Sole ter napravil z dobrim
uspehom skusnjo za mes¢anske Sole. Tak izpit, ki
zahteva prej mnogo ucenja, imajo le najodli¢nejsi
judski uditelji. Za mes¢anske Sole usposobljen
uditelj more dobiti sluzbo tudi na kaki mesc¢anski
goli ali pa na vadnici.’)

Freuensfeld sé svojo usposobljenostjo za po-
udevanje v mesdanskih Solah sicer ni postal me-

*) Vadnica je uzorno urejena ljudska Sola: v njej se

vadijo v poufevanju mladi, za uéiteljski stan pripravljajodi se
dijaki.
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sCanski ucitelj, vendar pa mu je ta preizkusnja
mnogo pripomoégla k temu, da je dobil 1. 1892.
uprav izpraznjeno sluzbo stalnega uditelja na ljuto-
merski Soli. Do istega ¢asa je bil, kakor smo Ze
omenili, le poduéitelj.

- Povedali smo, da je Freuensfeldu vsled gmot-
nega pomanjkanja Ze na Dunaju Zelodec zeld
oslabel — lotil se ga je namreé kroniéni *) Zelodéni
katar. Ta bolezen je postajala od dne do dne hujsa,
in le prezgodaj se je pokazala pri Freuensfeldu
znana resnica, da je Zelodec kuhar in rednik celega
telesa, in ako on vel ne more opravljati svoje
sluzbe, hira Zivljenje.

Ker je Freuensfeld od dne do dne bolj hujsal,
zadel je resno misliti na to, kako bi ozdravil svoj
bolni Zelodec. V podéitnicah 1. 1893. je potoval
skozi Korosko na Gorisko in v Trst, misléd, da
bode vsaj nekoliko okreval. Toda niti potovanje,
niti juzno podnebje mu ni kaj pomagalo, vrnil se
Je namesto boljsi Se slabejsi, nego je bil odpotoval.

Zdravniki so zdaj sprevideli, da je Freuens-
feldova bolezen Ze zelé nevarna in Zivljenje nje-
govo v nevarnosti, zato so mu svetovali, naj prosi
za dopust in naj is¢e pomoédi v Karlovih Varih
(Karlsbad) na Ceskem.

Freuensfeld jih je sludal, odpravil se v nasve-
tovano kopelj ter izvedel ondi, da mu more le
sreéno izvedena operacija Se podaljsati Zivljenje.

*) Bolezni, ki podasi napredujejo in dolgo trajajo, ime-
nujemo kroniéne ali podasne bolezni.
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Odpotoval je torej nazaj v Prago in tam ga je
imenitni Zelodéni zdravnik, profesor Gussenbauer,
dné 21. decembra operiral.”) Operacija se je sicer
posredila, a dva dni pozneje, torej 23. decembra, je
Freuensfeld vsled slabosti izdihnil blago svojo duSo.

Kako zel6 je pretresla vest o Freuensfeldovi
smrti narodne kroge v Ljutomeru, njegove sorod-
nike, tovariSe, njegove uéence ter sploh vso slo-
vensko domovino, to se ne da popisati. Mlademu
Zzivljenju, katero je obetalo Se toliko Zlahtnega sadu,
prestrigla je neusmiljena Mordna — smrt nit Ziv-
ljenja za vselej. S Freuensfeldom je slo v pre-
zgodnji grob sto in sto plemenitih nakan in naértov,
Lkatere bi bil izvél blagi pokojnik polagoma narodu
slovenskemu v korist, dragi domovini v ponos. —

Freuensfeldova vroc¢a Zelja je sicer bila, naj bi
se njegovo truplo prepeljalo vdomovino. »Ne pustite
mojega trupla tukaj razrezati; dajte ga v domado
zemljo, ako mogocde . . .«, tako piSe v pismu z
dné 16. dec. 1893. iz Prage svojemu iskrenemu
prijatelju gospodu davkarskemu kontrolorju Josipu
Ivanciéu v Ljutomer. Toda ta iskrena Zelja se bla-
gemu pokojniku zalibog ne more izpolniti, ako-
ravno se je po uciteljskem drustvu ljutomerskem
nabralo za prevaZanje posvetnih ostankov, oz. za
Freuensfeldov spominik do sedaj blizu 800 kron.
Zakaj »rajni J. Freuensfeld je bil pokopan« —

*) Taka operacija, kalero izvajajo le za to stroko posebej
.udeni zdravniki, je zel6 nevarna. Zdravnik napravi namreé v
trebuh primerno vrezo, izvzame holne dele Zelodca in polem
rano sesije. 4. K,
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tako poroda upravnistvo katol. pokopaliséa kralj.
glavnega mesta Prage ljutomerskemu uéiteljskemu
drugtvu — »v skupni grob brez tevila in brez poseb-
nega zaznamovanja doti¢nega prostora tako, da ni
mogode odkopati njegovega pravega groba«. Kakor
se sligi, uporabila se bode nabrana vsota za vzi-
danje Freuensfeldove spominske plos¢e v ljuto-
mersko Franc-JoZefovo Solo, z ostankom pa se
bodo nagrajali najboljsi mladinski spisi S tako upo-
rabo nabranega denarja se bode Freuensfeldov
spomin gotovo najlepse castil, ker ni bilo nikakor
mogode ugoditi zadnji Zelji blagega pokojnika.

IL

Freuensfeld si ni izvolil teZavnega uciteljskega
poklica zaradi tega, da bi priel prej do svojega
kruha, ampak izvolil si ga je v resnici iz ljubezni
do mladine, v katerej je videl blagi pokojnik
vedno — in to po vsej pravici — temelj in upanje
boljSe prihodnjosti nasega naroda in nase domo-
vine. Kot izvrsten uditelj, katerega je tudi njegova
$olska oblast odlikovala z mnogimi priznalnimi
pismi, prezrl je vse notranje Zivljenje mlade
otrodke dusde, in uprav zato je znal z mladino v
Soli tudi tako lepo ravnati kakor le malokateri
uditelj. Freuensfeld je bil v resnici uéitelj s srcem
in duhom ter povsem vreden lepega svojega imena.
Mladina. katero je Freuensfeld poudeval, in starisi,
kojih otroci so hodili k Freuensfeldu v Solo, vsi
se ga spuminjajo s hvaleZnim srcem ter ga ne
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morejo dovolj prehvaliti. Kot uditelj je bil blagi
pokojnik oster a pri tem vendar zeld ljubezniv;
njegov pogled je bil otroku prepoved, bilo povelje,
bila hvala in graja; mnogo besedij na to stran ni
tratil nikoli, in vendar je imel v Soli vedno naj-
lepsi red in mir.

» Vse za wvero, dom in za cesarja!‘ tega po-
menljivega gesla Freuensfeld ni samoé poznal, mar-
ved se je tudi po njem ravnal.v vsem svojem
delovanju v Soli in izvan Sole. Razun tega pa je
tudi vnemal v srcih mladine kakor odraslih gorko
ljubezen do rodne zemlje in materine besede.
Slovensko zemljo in pa slovenski jezik bi bil
Freuensfeld silno rad videl éislan in spostovan.
Krasna se mu je sicer zdela slovenska zemlja, le
v rodu, ki prebiva na njej. videl je revnega, siro-
maskega trpina. Toda upanje, trdno upanje v
boljso in lepSo bodoénost narodovo, ni ga zapustilo
do zadnjega trenutka.

Slovenski svet, krasnejsi bos,
Kadar vihar ti zdanji mine

Ter iznad tebe mrak izgine,
Povrne se ti srece dan!

Tako pbje v prelepi svoji pesmi »Slovenski svetc.

Pri svojih stanovskih tovarisih je uzival Freu-
ensfeld prav prijateljsko ljubezen, visoko sposto-
vanje in neomejeno zaupanje. Le-to zaupanje se
mu je skazovalo zasebno, pa tudi javno; zakaj
resnico, da je le malo uditeljev, ki bi se mogli
ponadati s tako temeljito vseobdo izobraZenostjo,
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s tako kremenito znadajnostjo in s tako neupogljivo
odlognostjo kakor uprav Josip Freuensfeld, to
resnico so spoznali kmalu vsi njegovi tovarisi, in
uprav zato so videli v njem nekak uzor ali ideal
pravega narodnega uditelja.

118

Ako si ogledamo nekoliko natanéneje Freuens-
feldovo knjizevno delovanje, tedaj bomo paé¢ po-
vsem pritrdili besedam g. dr-ja RakeZza, ki je
piso& v nekem slov. listu posmrtno spomenico
izrekel o Freuensfeldovem delovanju slede¢e be-
sede: »Prepridani smo, da v teh piélih letih, ki
80 bila sojena njegovemu (namreé¢ Freuensfeldo-
vemu| Zivljenju, ni storil nikdo ve¢, nego on za
nérod svoj.«

Omenil sem ze, da se je Freuensfeld Ze kot
dijak na uciteljiéu bavil s slovstvenim delovanjem.
V poditnicah si je marljivo zabeleZeval narodno
blagé. kakor pregovore, prislovice, pravljice, pri-
povedke itd., skratka, tudi Freuensfeld bi smel trditi
s pisateljem Andrejéekovim JoZekom, da mu je
bilo bivanje med preprostim narodom vedno naj-
vedje veselje.

Tenko uho za ndrodno govorico je imel
pokojni Josip vedno. L. 1888. — bilo je ravno na
praznik vseh Svetnikov — imel sem priliko, opa-
zovati ga v Humu blizu OrmoZa, kaké je ondi
med razgovorom z nekim kmetom potegnil iz
Zepa beleZnico ter zapisal vanjo nenavaden niroden
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izraz, kateri je ravnokar slisal. V »Kresu« *) je pri-
ob&enega veé po Freuensfeldu nabranega narod-
nega blaga. Mnogo tega gradiva je primernega i
otroskemu duSevnemu zorokrogu, zato je pona-
tisnil tudi »Vrtec« iz »Kresa« dokaj pravljic in
pripovedek, in reéi se mora o njih, da so mladini
prav ugajale. Drugade pa je Freuensfeld narodne
pravljice in pripovedke, koje je sliSal od matere
svoje in iz ust preprostega ljudstva, kaj lepo
pravljic spominja na prelepe Andersenove *¥) prav-
ljice, dasi obravnava Freuensfeld &isto drugo snov.

Pa ne samo, da je Freuensfeld nirodno blago
zapisoval, ampak prav zgodaj je zatel spisovati i
izvirne povestice za mladino in pedati se s pesni-
kovanjem. Tovari$- vrstnik njegov mi je pripo-
vedoval, da je blagi pokojnik Ze kot dijak kaj
rad prinasal v prijateljsko druibo miéne po njem
zloZene pesmice, da je ondi Z njimi zabaval po-
sludalce. Toda pravo slovstveno delovanje se je
zadelo pri njem Se-le, ko je nastopil uditeljsko
sluzbo v Svetinjah. Od tod je pgsiljal plode svoje
marljivosti » Vrtéevemu« uredniku Ivanu Tomsiéu,
kateri je njegove umotvore kaj rad priobéeval v
svojem listu. Prvi njegov priobéen slovstveni pro-

*) sKres« je bil leposloven in znanstven list, ki je iz-
hajal pred kakimi 10. leti v Celoveu.

#¥) Andersen je bil sloved danski pesnik in pisatelj.
Kitico njegovih pravljic je podal i Slovencem v lepem prevodu
pisatelj Fr. Erjavec 1. 1863.
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izvod je menda pesen »Prvi glas« v »Vricu«
za 1.1881. V letniku 1882. najdemo potem Ze skoraj
v vsaki Stevilki kako mi¢no povedko ali pesmico,
ki je potekla izpod Freuensfeldovega peresa. :

Leta 1885. je zbral in izdal Freuensfeld v
zalozbi Iv. Krajéevi v Novem mestu Sest svojih
povestic in dve midni pesmici »Materino oko« in
»Mati«. KnjiZica ta je namenjena mladini in
nosi tudi jednaki naslov. Pisatelj se je na njej
podpisal z imenom Miljenko Devojan.

Tudi druzbo sv. Mohorja je Freuensfeld od
leta 1884 sem vedno in redno zalagal sé zdravo
in teéno dusevno hrano. Ker je bilo blagemu
pokojniku dobro znano, da Mohorjeve knjige kaj
rada ¢ita tudi folska mladina, zato je posiljal tej
prekoristni druZbi poleg spisov za odrasle ljudi
tudi take proizvode, ki so bili ‘posebno prikladni
otroSkemu duhu in njega pojmljivosti. Kdo ni
tital s slastjo v »Slov. vedernicah« njegovih mla-
dini poklonjenih pravljic? O njih piSe neki zel6
udeni gospod *| sledede: »,Pravljice' J. Fr. Radin-
skega se lepo podajo v raznovrstnost. Kdor hode
pisati dobre pravljice, poznati mora dobro narodne
pravljice, imeti mora Zivo domisljijo, pa tudi
zdravo srcé: Radinski ima oboje.«

Freuensfeld pri svojem slovstvenem delovanju
ni mislil samo na mladino, marved kazal se je

*) Dr. Fr. Lampe na strani 240 lista »Dom in Svet< za
leto 1889.
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tudi vestnega ucitelja odraslim ljudem; tudi za
odrasli narod je spisal marsikater prekoristen spis.
Mnogo gradiva v vezani in nevezani besedi pri-
obdil je pod imeni Radinski, J. K. Klemendié,
Josephus, Svojmir v knjigah druzbe sv. Mohorja
in pa v raznih slovenskih listih, mnogo njegovih
spisov pa je Se neobjavljenih.

L. 1892. je pomnozil Freuensfeld naso mla-
dinsko knjizevnost z liéno knjizico, polno ljubkih
pravljic in pripovedk, z »Venékome«. Ta knjiZica,
ki je prisla nedavno Ze v drugi izdaji na svetlo,
znana je skoraj vsakemu otroku, ki hodi v ljudsko
Solo. Kdo ne pozna krasnih njegovih pravljic
»Bveti vir« in »Morska roza«? Strokovnjaske
sodbe sp bile o »Vendku« v obde prav povoljne.
V oble se je reklo o Freuensfeldovi pisavi:
»Gospod Freuensfeld pise lep, vseskozi pravilen
jezik in pripoveduje Zivo, ¢asih pesniski navdih-
njeno. «

To je torej kratek oért Freuensfeldovega
knjizevnega delovanja. O tem mladem moZu se paé
smelo trdi, da je pridno delal ter uporabil vsako
prosto urico v korist in napredek slovenskemu
slovstvu, dokler mu ni neusmiljena smrt iztrgala
iz rok spretnega peresa. A

>V 3Soli z besedo vsekddr je zidal ¢loveStvu on stébre,
Pisal je knjige doma, v mlade je roke dajal,

Da se utrdi srcé, ki v mladih je prsih kot cvetje,
Ki je porazi*) vihar, ¢e je ne Cuva vrtnar.<

*) porazi = uniéi.
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IVi

»Ze zunanjost Freuensfeldova je kazala« —
pise gospod Cvahte — »da je bil to izvanreden
¢lovek. Bil je srednje, ibke postave in . vedno
¢edno oblecen.*) V obéevanju z obéinstvom je bil
takten ter je tako dobro poznal pravila lepega
obnadanja, tako imenovanega finega tona, kakor
da bi bil vzrastel v gospodski hisi, a ne zunaj na
vagki ledinici. Ako je prisel v drustvo, takoj si je
pridobil ljubezen posameznikov, ker je bil lju-
bezniv, zraven pa zeld izobrazen in duhovit.«

Znalaj Freuensfeldov je bil jeklen in ne-
omajen, zraven pa ¢ist kakor zlat6. Marsikaj brid-
kega je moral skuSati blagi pokojnik v svojem
Zivljenju, vendar ga ni nobena sila upognila ali
ga spravila s poti, katero je spoznal za pravo:
stal je trdno kakor skala, ni krenil ne na levo, ne
‘na desno.

Zaradi svojega kremenitega znadaja in ne-
upogljive odlodnosti uzival je Freuensfeld visoko
spostovanje ne le med svojimi tovarisi-uditelji,

*) Slika, katero prinada »Zab. knjiZnica« na prednji strani,
je Se izza Casa, ko je uéiteljeval Freuensfeld v Svetinjah.
Fotografije izza poznejSe dobe mi Zal ni bilo moci dobiti do
rok. Mogoce je tudi, da se Freuensfeld kasneje niti ni dal
veé fotografovati. Ko bi mogel podali poleg te podobe 3e
Freuensfeldovo sliko izza poznejsega ¢asa, uverili bi se Z nje
cenj. bralei, kako zelé je blagega Josipa spremenila muéna
bolezen, kako jasno vtisnila znamenja svoja na njegov obraz.
2
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marved tudi med drugimi slovenskimi omikanci,
ki so ga poznali.

Izmed vseh krepostij, katere so bile zdruZene
v Freuensfeldovem plemenitem bitju, zavzema
njegova vzgledna ljubezen do materinega jezika
in pa do ndroda slovenskega gotovo prvo mesto.
»Kdor svojega materinega jezika ne dasti, svoje
matere vreden ni« ta izrek mu je bil geslo. Zakaj
Freuensfeld bi bil rad vreden svoje matere, saj
jo je tako visoko éislal ter nasproti njej izpolnjeval
getrto bozjo zapoved tako natanko, kakor le malo-
katero dete. Brat njegov, gosp. Anton Freuensfeld,
ucitelj v OrmoZu, piSe mi o njem doslovno:
»Komaj je izlezel Josip plenicam, Ze je znal ceniti
mater nad vse. V njihovem pogledu znal je brati
¥alost in veselje, vedel je brati hvalo, grajo in
prepoved. 7 njimi se je veselil, Z njimi Zaloval,
njim je delal veselje, a Zalosti nikdar. Materine
besede so mu bili zlati nauki, katere si je vdolbil
v srce. Z materjo je bil sreden, brez matere se je
dutil nesreénega. Z njimi je hodil na polje, trgal
dra¢je ter nosil kakor oni isto na glavi domov.
Njim na ljubo je hodil v les brat so&ja (suhljadi),
da so lozje zakurili. On jim je pasel kravo. To je
storil vedno z najvedjim veseljem. Se ko je prisel
1. 1893. na jesen domov, torej nekoliko mesecev
pred svojo smrtjo, pasel je kravo nad jedno uro.
Vecer, ko so mati preli, Sivali ali zibali katerega
od nas mlajsih, visel je s svojim pogledom na
njihovih ustnicah kakor cebela na cvetu, ter pazno
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posludal, kar so pripovedovali o »povodnjem
mozu«, o »morski deklici«, 0 »pesjancih« in tako
naprej. Prve njegove pesmi, katere so tiskane,
posvedene so ljubezni do matere.« Le berimo pesem

Prvi glas.
Mati, prvi glas je bil, Ce pretila je napast,
Ki se 'z ust mi je glasil; Mater sem poklical v slast;
Sama te] besedi zlati Mati me je zaslanjala:-
Naugila me je mati. Svojo kri bi zi-me dala.
Mati! mati! rekel sem, Zamizalo mi okd
V krilo njeno tékel sem; Sen je zibal me sladké;
Tamkaj cutil sem veselje, Mati v sanjah pristopila,
Tam so bile moje Zelje. In v igrdh z meno je bila.

Zvati hofem nje imé,
Dokler bodem vrh zemljé:
Kadar v jamizaénem spati.
Klicati prestanem: mati!

Freuensfeld je torej vneto ljubil svoj narod ; a
te ljubezni blagi uditelj ni nosil samo v srcu, marved
kazal jo je vedno in povsod tudi v djanju: za
narod je delal in se trudil ter mu zelel zlasti
vi§je omike. Slovens¢ino je kot svoj materini jezik
postavljal pred vsemi drugimi jeziki vedno na prvo
mesto, dasi je ¢islal tudi jezike drugih narodov
ter se bavil tudi z istimi. Poleg svojega materinega
in nemskega jezika se je pedal Freuensfeld tudi
z latingéino in francoscino.

Freuensfeld je bil tudi iskren domoljub in
tak je navduféval tudi mladinska srca v ljubavi
do preniilega nam vladarja in do lepe nase Avstrije.
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Kakor razna druga svoja d&ustva, tako je izlival
Freuensfeld tudi svojo neomahljivo domovinsko
ljubezen v prekrasne pesmice. Kako lepo odseva
iz pesmi* »O Njega Veli¢anstvu presvitlega Ce-
sarja Frandiska Jozefa« (ob slavnem prihodu na
Slovensko 1. 1883) iskrena ljubezen in vdanost
pesnikova do premilega vladarja!

0j blagor tebi, mili narod moj!
Prigel je k tebi svitli Car,
Prigel je k tebi tvoj vladar.
Zveni mu gromovita slava,
Nje polna dol sta in visava,
Slovenec vsak se glasi vnet;
Ti vrnil si mu radost spet,
Presvitli nas vladar!

Pozdravlja Te stotiso& grl!
Vesel blazi Te staréek sivi:
»Gospod, gospod moj dobrotljivi!e
In kliée krepko moZ glasné:
»0j blagor Tebi moj vladar!e«
Mladenié vice Ti évrsto:
»Vse za-Te, za-Te, mili Car!<«
{%}*uk izkusa glasek svoj:
) j blagor Tebi, oée mojle
~Radosti| kraja, konca ni!
Tako Slovenec Te casti,
Ti za-Te da 7ivljenje, kri.
Po hribih. dolih se razlega
Ponosni Adriji do brega:
Sijaj Ti vedno srece zar,
0j dobrotljivi na§ vladar!e

Pokojni Josip je bil kot izvrsten uditelj tudi
dober kristjan. Svoje verske dolznosti je izpolnjeval

*) Prim. »Vrtece za 1. 1883, str. 103.



21

vedno natanko. Pa tudi v Soli je uporabil Freuens-
feld vsako priliko, katera se mu je ponudila, za
vzbujanje in gojitev verskega duta v mladini in za
dovajanje otroskega ¢ustvovanja k Stvarniku. »Ako
je v Soli nanesla prilika, da je bilo treba iz ver-
skega staliS¢a otrokom kaj pojasniti, ali jih vne-
mati za nravno kridansko Zivljenje in tako na-
prej . . . razlagal je Freuensfeld z goreénostjo
duhovnika krianski nauk.« Tako pise o njem
g. Cvahte. O razmerju Freuensfeldovem nasproti
duhovnikom pa pravi isti pisatelj dalje: »Z doma-
¢imi duhovniki je Zivel v najlepsi zlogi in jedi-
nosti, s premnogimi v iskrenem prijateljstvu.
Ljutomerski g. dekan Ivan Skuhala so ga zeld
dislali ter mu pri izdaji knjig celo gmotno po-
magali.« :
Ker Ze govorimo o Freuensfeldovih svojstvih,
ne pozabimo Se jednega, namreé vzgledne njegove
hvaleznosti. Hvalezen je bil Freuensfeld svojim
uditeljem, ki so ga poucevali na ljudski, srednji
ali visoki Soli, hvalezen je bil sploh vsakemu, ki
mu je storil kedaj bodisi Se tako majhno uslugo.
Svojo hvaleznost je kazal Freuensfeld pri vsaki
priliki tudi oéitno. Zlasti pa se je kazal do konca
svojega Zivljenja hvaleZnega onim plemenitim
svojim dobrotnikom ljutomerskim, ki so njega,
slusatelja dunajskega pedagogija, gmotno podpirali.
Prva denarna poslatev ga je ganila do solz. »Kaj
ho¢em reci Tvoji posiljatvic — tako pise prijatelju
g. Ivanéicu v Ljutomer, ko mu je ta poslal na-
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brane novece — »Kaj hodem storiti na tako po-
Zrtvovalnost? Ne morem Ti povedati, kaj sem
¢util v istem hipu! . . .« In: »Povejte mi, s &im
sem zasluzil take poZrtvovalnosti? Zastonj isGem
v spominu vzrokov! Niti moje javno delovanje, a
Se manj moje zasebno Zivljenje daje Vam za-
slombe. In mene tezi pa misel, da take veliko-
dusnosti nisem, nisem nikdar zasluzil, temveé kaze
mi v jasnem svitu prijateljstvo, katerega nisem
vreden.«
g
*

Mladina predraga! Za Bogom so starisi, za
starisi pa uéitelji — bodisi duhovni ali svetni —
tvoji najvedji dobrotniki, zakaj oni skrbijo ter se
trudijo v besedi in v djanju za tvojo ¢asno in
veéno blaginjo. Zato pa zahteva tudi detrta boZja
zapoved od. otrok do uditeljev ono vedenje in ono
spostljivost, kakersno do starisev. Poucevanje mla-
dine je tezaven in trudapoln posel in Ze stari
narodi so poznali rék, ki pravi, da naj ne misli
vsaki, da je za uditelja. Trnjev je torej pot, po
katerem hodi navadno izobraZevatelj mladega
narastaja. Truditi se mu je od zore do mraka,
ako hote povsem zadostiti svoji imenitni nalogi
v Soli. Kaj Se-le, ako je tako natanden in vesten,
kakor je bil pokojni Freuensfeld, ki ni storil samo
tega, kar mu je velevala postava ali njegov stan,
ampak tudi to, kar mu je vdihovala vroca lju-
bezen do svojega roda!
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Mladina mila! Mar-li ne zasluZi tak uditelj,
da mu ohranite hvaleZno - vdana srca ne samo vi,
katerim je bil uditelj v Soli, marve¢ tudi oni, ki
ste si blazili in si Se plemenitite srca % njegovimi
krasnimi povedkami, s pravljicami in miénimi
pesnicami? Gotovo da!

Spominjajte se torej hvalezno svojega »uci-
telja in ljubitelja« zlasti v goretih molitvicah,
katere dobri Bog iz vasih nedolznih ustic tako
rad slisi in tudi usligi — slavite pa tudi njegov spo-
min s tem, da si prizadevate na vso mo¢, posnemati
blagega Josipa Freuensfelda lepa svojstva.

s



Slovenska mladina Freuensfeldu.

Utitelj si, oj blagi ti, Ko pesmi sladke nam si pel,
Zapustil nas prerano, Poslusali smo radi,
Po tebi nam oké solzi, Tako ko slavieka vesel
Zdihuje srce vdano. _Poslusa vsak spomladi.
S povestmi svojimi uéil = Od nas si $el na.smrt bolan,
Lepo si nas in blazil, Nam zguba prevelika!
Pravice glas si v nas budil, ‘Na tujem, oh si pokopan,
Sirote si tolaZil. Grob nima spomenika!

A kaj! — najlepsi spomenik

Ima$ v srcéh mladine
Ta spomenik ti, na§ vodnik,
Nikdar, nikdar ne mine!

L (f:‘m.f_f.

A
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Pripovedka o kralju Matjazu.
Zapisal  Josip Freuensfeld.*)

Siromasna deklica, katera ni imela ne oteta
ne matere ved, nasla je na starega leta dan veliko
votlino. Takoj gre notri. Pri mizi vidi kralja
Matjaza, ki je slonel in spal. Njegove dolge mu-.
stade (brki) so bile omotane okoli mizinih nog.

Zagleda pa 8e drugo votlino. Tudi v to gre
pogumna deklica. Tu vidi vojake in konje njihove.-
Vse je spalo. Nekateri vojaki so lezali, a drugi so
sloneli ob steni. Obleceni so bili po starem kroju.
Okoli konj je lezalo po tleh obilo lepega sena.
Deklica ga nekaj pobere in dene v zastor (pred-
pasnik).

Kadar seZe drugié po sénu, prime za konjske =
verige. Podasi jih izpusti na tla, ali vendar so za-
zvendale tako glasno, da se je vse streslo. Kralj
Matjaz vzdigne glavo in globoko vzdihne. Deklica

) V“Eresuc za 1. 1884.
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se prestradi in zbeZi iz votline. Zvunaj se ozre, pa
ne vidi nikakersne votline veé; samo golo skalovje
je bilo.

Komaj pride domov, zapazi, da ima nekaj
tezkega v zastoru. Hitro pogleda. Namesto sena
vidi samo suho zlaté. ;

Od tega ¢asa se votlina ni odprla nobenemu
¢loveku ved, da-si Ze vsak daka, da bi se odprla.
Samo onemu se bode odprla, ki si pogostoma
zeli, da bi priSel Ze skoraj kralj Matjaz. Ce bode
prisel na starega leta dan pred to skalo, Se sam
ne bode vedel, da je prisel tja.

3 C

Kedaj je ustvaril Bog cebele?
Néarodna legenda.

Sin bozji, viséé na krizu med dvema razboj-
nikoma, trpel je neznosne boledine. Poleg drugih
tezav in bridkostij, ki so ga obhajale, zadelo ga
je tudi neizmerno Zejati. Tedaj mu pomoli jeden
vojakov v kis (jesih) namodeno gobo k ustom.
Zveli¢ar vzame nekoliko kapljic, toda grenka pi-
jada izvabi grozne muke trpedemu Sinu boZjemu
mnogo potnih kapljic na mrzlo njegovo ¢elo.

Da bi postavil spomin na prebridko uro, prosil
je — kakor pripoveduje legenda — Kristus svo-
jega nebeskega Oceta, naj ustvari iz teh potnih
kapljic Zivalice, ki bodo z. vzgledno marljivostjo

ki

R
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nabirale sladko teko&ino — méd. Njihovo trudo-
ljubivost naj bi ljudje posnemali, sladko strd pa
uzivali, da pozabijo vsako bridko uro, ki jih bode
trla v vsakdanjem Zivljenju.

Oc&e nebegki je izpolnil Zeljo svojemu bozjemu
Sinu in je ustvaril Se isti dan éebele. Za stano-
vanja jim je odmenil drevesna dupla v znamenje,
da je izdahnil Jezus na lesenem kriZzu svojo duso.
Zato Gebele Ze od nekdaj kaj rade stanujejo v
votlih deblih. Kasneje so zadeli ljudje &ebelam
narejati posebna stanovanja — koSe ali panje, in
najljubi jim je baje panj, spleten iz divje vinske
trte. Zakaj neki? Zato, ker so stebelca te rastline
zelo podobna trnjevi kroni, katero je imel trpeéi
Kristus na glavi, ko je na lesu sv. kriza umrl.

Ker je ustvaril Bog ¢&ebelo v spomin na
pregrenko smrt boZjega OdreSenika, zato ljudje
o njej ne govoré, da bi »poginila«, kakor druge
zivali, ampak &ebela »umrje« kakor ¢€lovek.

Iz njene strdi pa se pridobiva vosek za svede,
katere gorijo pri vsakem svetem opravilu, ki nas
spominja tudi na pregrenko smrt boZjega Zvelicarja.

Zap. Ant. Kosi.

Pozabljivi Mihec.

Marsikateri Solar je tako pozabljiv, da vse
~ pozabi. Ako nima knjige, izgovarja se: »Doma
sem pozabil.« Ako ni napravil naloge : »Pozabil
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sem.« Ako ne zna ni¢: »Pozabil.« — Kaj ¢udo,
da tudi to pozabi, &esar ni nikoli znal! No, takemu
pozabljivemu uéencu se rado prigodi, da ga uditelj
po pouku v Soli pozabi.in to ni bas prijetno! Pa
Se vse hujSe neprijetnosti cakajo takega cloveka,
ki je pozabljiv. Slusajte, kako se je godilo »po-
zabljivemu« Mihcu!

Pozabljivi Mihec je bil Ze od svoje mladosti
pozabljiv. Zastonj so ga udili mati, katera roka je
»Bogecova« in katera »mucina« — z levico je
drzal Zlico, z desnico pa potico! In krizal se je tudi
z levico, pa le malokedaj je imenoval vse tri boZje
osebe. Izpustil je »Sinac« ali pa »Svetega Duhac.

Ko je prisel v Solo, pozabil je vse sproti.
Kar je dopoldne slisal, pozabil je do popoldne, a
kar. se je udilo popoldne, uslo mu je ¢ez noé.
Také ni prislo nikdar toliko v njegovo glavo, da
bi bilo kaj v njej ostalo. In vendar, de¢ko ni bil
tako slaboumen, kakor pozabljiv in pa len, len!

Dokler je imel mater, godilo se mu je dobro,
a ko so mu umrli, bilo je drugade.. — Ker ni .
ni¢esar podedoval, moral je v sluzbo. Vzel ga je
neki sosed za pastirja. Pastirji pa morajo zgodaj
vstajati, kakor veste, a Mihec je vsako jutro po-
zabil zbuditi se. Gospodar ga je nekaj ¢asa klical,
a ker se dedko ni ni¢ zmenil, §vignil je z bigem,
da je kar zaivizgalo. Kdo bi pa zastonj imel takega
lenuha!

Prve dni je hodil hlapec poleg Mihca, da bi
mu pokazal, kje vse sme pasti in kje ne. »Ali Ze



29

ves zdaj?« vpraal ga je dez teden dnij. »Kaj pa
da!« obregnil se je Mihec in odgnal na paso. —
Zivina je’znala pot na svoj pasnik in je hotela
tja, toda Mihec jo je podil dalje po cesti. Gnal je
in gnal, da je priSel do sosedne wvasi. Tedaj pa se
mu je zazdelo, da ni prav. Obrnil je Zivino in jo
gnal spet domov. Bilo je Ze davno C¢as molzti in
tezko so ga pridakovali. »Za Boga, kje si pa pasel,
da so krave tako la¢ne?« zadudi se gospodinja
ugledavsi izstradano Zivino. Mihec se popraska za
usesi in se izgovarja: »Ker sem pa pozabil, kje
je pafnik!« Hlapec ga prime za uSesa in strese,
reko¢: »Ali nisi rekel, da ves$, kje je?«

Spet so mu pokazali, kam se Zene in res,
Mihec je nasel popoldne tjakaj. To je videl gospo-
dar, ki je Sel pogledat za njim. Mihec je pasel do
solnénega zahoda, to se rede, v-senci je leZal in
zivino je gledal. kako je mulila travo. Ko se je
pa solnce skrilo, vzel je bi¢ in si #vizgal proti
domu Zivino je pustil na pasniku.

»Kje so pa krave?« vprasa dekla. »Krave ?«,
ponavlja Mihec in se ozira na vse strani, »ne vem,
kje sem jih pozabil.« Sli so iskat in nagli so Zivino
na sosedovi detelji. Zival dobro vé, kedaj mi pa-
stirja blizu in si rada privoséi kak boljsi vgrizljaj.
No, rdedka si je bila malo preveé privoséila, —
precbjela se je. Gospodar in hlapec sta ji djala
vrv na roge in potem sta jo podila po cesti sem
pa tja. Komaj sta jo tako odtela, da ni poginila.
Med tem pa se je prisel poskodovani sosed kregat.

-
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Ko je izvedel celo stvar, prijel je Mihca in ga
podteno naklukal. Domadi pa so ga tisti veder
pozabili k vederji poklicati in ko je prisel v sobo,
bila je skleda Ze prazna.

Ko je priSel drugo jutro gospodar v hlev,
videl je, kako divja Zivina. Mihec, ki se je takrat,
menda zato, ker je bil laten, — sam zbudil, pre-
tepal jo je na vso moé. »Kaj pa Ze dela$ ?« vprasa
gospodar. »Za vse ni¢ ne morem spraviti krav iz
hlevac, Jez1 se Mihec, »kedaj bi Ze bil lahko na

pa.él — “« »Bedak!« zakridi kmet in ga .

Topne “po useSIh »ali ne vidi§, da so krave pri-
pete ?« »Ahda«, vzdihne Mihec, npozaljll sem th
odkleniti !«

Popoldne so vozili gnoj. Hlapec se je nekaj'

; pomotll na njivi in pastir je sam vozaril z voli

prazen voz domov. Ker je &la cesta od njive

navzdol, zavrl je bil hlapec obe zadnji kolesi. Ko

je prisel Mihec z vozom na ravno, pozabil je od- -

vreti. Vola sta imela precej vle¢i in ko je lo
zopet na vrh, obtiala sta z zavrtim vozom. Mihec
je krical, skakal, pretepal, a vse zastonj. Saj pa
. tudi niso voli neumni, da bi vlekli v breg zavrt
* voz! Prisli so domadi in nadli bedarijo. Tédaj je
pa rekel gospodar: »Mihec, poberi svoje refi, pa
pojdi!« To je bil konec prve sluzbe.

Cez Cetrt ure korakal je %e Mihec s culico po
stezi. Bil je vesel in dejal je sam sebi: »Dobro,
da sem reSen! To so bili hudi ljudjé, za vsako
malenkost sem jih dobil!« Proti noéi je prisel do
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nekega kovada, ki ga je vzel za udenca. Kako se
je pozabljivemu Mihcu godilo tamkaj in pa Se
pozneje v Zivljenju, povem vam prihodnjié, ako
zelite in ako mi obljubite, da ne boste tudi vi

S

Mirko pastir.

pozabljivi.

>Mirko! — solnce v izbo luka,
Sivka la¢na v hlevu mukale

Zjutraj mati govoré

Sinka svojega budé:

»Vstani, vstani, hajd na paso
Zeni ljubo hejo nago!<

Mirko v posteljci se zgane,
Mane si odi zaspane:
Nemogode se mu zdi,

Da bi konec bil nodi;

Pa dovolj so. Zive prife:
Solnece sije, — krava klice.

In po koncu Mirko skodi,

K vodi pohiti tekodi

In umije se lepd,

Pa odmoli prav srénd.

Z vedrim srcem, z vedro glavo
Gre na paso s svojo kravo.

L. Crnej.

Kjer ob njivi trava rase,
Tam se sivka rada pase —
(asih v skodo pac Zeli,
Toda Mirko jo drzi!

Muhe klati z dolgo vejo:
Sivke draziti ne smejo!

Pastaridica vesela
Kratek ¢as obema dela,
Skade, leta brez mird
Mirko vriska: hoj. jubi!
Ko je sivka dosti sita,
Pije — pa domov hitita.

Skleda mleka detka Zaka,
V mleku pa se kruh namaka.
To mu tekne, — to se zna,
Mleko Mirko rad imd! —
Ako ne bi pridno pasel,
Dedek bi tako pe rasell
Framdéan.

|
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Dve ¢ebelici.
(Basen.)

»Slabe ¢ase imamo in trda nam gre za ZiveZ,
tako se zadne pritoZevati nekega dne mlada ¢ebe-
lica starejSej svojej tovariSici. »Ne vem, kako je
to — pravi — saj smo nasle do sedaj po nasih
cveticah $e vedno dovolj hrane, zdaj pa je postalo
vse prazno tako, da se skoraj zaman trudim od
ranega jutra do poznega vedera, Tukaj nam skoraj
ne bode modi ved Ziveti. In ve§, sestrica mila, kaj
mi je prislo ba$ danes na misel 7« »Kaj takega ?«
povprada hitro starejsa éebelica.

»Obhajala me je misel, da bi bilo za naji
mnogo bolje, ako zapustiva ta Zalostni kraj ter
se preseliva drugam. Jaz vem za kraj, kateri je
kakor navlas¢ za &ebele. Dve uri od tod je velik
grad, pod njim pa krasen cvetliénjak. Oj, kako
dobro se nama bode godilo ondi. Daj, sestrica,
vzletiva fjal« .

Starejsa &ebelica mlajsej nato mirno odvrne:
»Ne bi rada zapustila kraja, kjer sem se rodila
in kjer sem do sedaj vedno sre¢no Zivela. ZiveZa
je letos tu res malo, a &e bodeva marljivi in
trudoljubivi, najdeva izvestno toliko slascic, da ne
bova stradali. Ostaniva, sestrica, le tukaj, da se ne
bova kedaj kesali.«

A mlajsa &ebelica ni sluSala starejSe svoje

druzice, preveé jo je mikalo in vabilo v tujino; od-
letela je.... Zalostno gleda starejsa sestrica za njo.
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Vsa utrujena in spehana je pribrencala cebe-
lica do gradu; tu je nasla cvetliénjak, vzletela vanj
in nabirala sladko hrano, in prav sreéno se je
cutila A kaj, ko nje sreca ni trajala dolgo! Solnce
se je magnilo, napotil je veder, in cvetliénjak so
zaprli; Cebelica pa, ki se je mudila predolgo v
prekrasnih  zvondastih cvetih, ne najde poti iz
cvetli¢njaka. :

PreplaSena leta zaprta Gebelica po cvetli¢njaku
sem ter tja, zaletava se zdaj v jedno, zdaj zopet
v drugo stekleno &ipo, toda vsakokrat se odbije
zopet nazaj. Vsa zbegana pade nazadnje nesrecna
tebelica na tla in ondi v nezavesti obleZi — — —

Drugega jutra pride vrtnar ter omamljeno
sirotico nehoté pohodi.

Tako je nagla nezadovoljna in po brezskrbnem
zivljenju hrepeneda &ebelica Zalostno smrt v tujini,
njena starejsa sestrica pa je v svoji domovini Se
mnogo ¢asa Zivela sreéno in zadovoljno.

Nauk: Ce hodes biti sreten, ostani v svoji
domovini, delaj za njo in ne sanjaj o sre¢i ptujih
dezel. ' Anton K—i.

=X

Dve najzlahtnejsi dragocenosti.
(Po Tekli pl. Gumbert.)

V neki druZini so obhajali imeniten praznik ;

Bog je vdahnil duso neznatnemu telescu — prvo-

rojencu. Nepopisno je bilo veselje stariSev in vseh
3
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sorodnikov. Pri zibelki stojéé siv dedek gleda ra-
dostno - milimi oémi majhno, nezmozno bitje. Na-
enkrat pa leZe staréku na obraz globoka resnost
in z ozbilnim glasom priéne navzolim govoriti
te-le besede:

»Nekdaj je Zivel kralj, kateri je imel dragocen
kamen in neizre¢eno lep biser. Iz teh dragocenosti
bi si rad dal napraviti okras; zato izrodi oboje
zlatarju. Cez nekoliko dnij prinese izdelovatelj
izgotovljeno delo. Kamen je bil kaj okusno vdelan,
a ne tako biser. Nezadovoljni kralj d4 obdje dru-
gemu zlatarju. A tudi ta ni ugodil njegovemu
okusu. Biser je vzbujal pozornost vseh, kamena
pa ni nikdo obéudoval. Kralj maje z glavo in ves
Zalosten poskusi Se fretjega zlatarja.

Minilo je nekaj dnij. Zlatar prinese lepo krono
ter jo postavi pred kralja. O, kako neZnimi bar-
vami se blesti licno vdelan kamen, kaké éarobno
lepo se lesketa dragi biser! Kralj, ves zamaknen,
obduduje umetno izdelan okras ter ga skrbno shrani
k najdraZjim svojim zakladom. Zlatarja pa obilo
poplada. «

Staréek umolkne. Navzodi pa se spogledajo,
nevedé si razloziti dedekovih besed. Starec, vidéd
jih, da so v zadregi, povzdigne svoj glas ter na-
daljuje:

»Stvarnik podeli vsakemu novorojencu dva
imenitna darova: razum in srcé, katera sta Se
Zlahtnejsa in imenitnejSa od dragega kamena in
bisera. "(Kralj je zahteval, naj bi se obe dragoce-
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nosti vdelali jednako li¢no. A kaj zahteva Kralj
nebes? Tudi On Zeli, naj se razum in srcé jednako
zdruZita v bliS6eGo se krono, katera naj posilja
odsev lepih dednosti na vse strani. '

Kakor je kralj shranil vdedno mu krono k
dragim svojim zakladom ter zlatarja obilo po-
pladal, tako bode odmenil tudi vsemogoéni Kralj
nebes in zemlje obilo pladilo in imeniten prostor
&loveku, kateri vdela svoje srce in razum v krono
vetnega Zivljenja.«

Tukaj staréek preneha govoriti. Na to razpné
svoji roki nad otrokom, povzdigne svoje o¢i proti
nebesom in milim glasom prosi, naj bi neb6 rosilo
obilo blagoslova in sree majhnemu detetu —

novemu zlatarju. Ivanka.

¢ v

Mati.
Brala knjigo sem Zivljenja, Slednji list pa o ljubezni
Pa toé&ila sem solzé, Materinski govori,

Polna skoro je irpljenja, Ona v vsaki nam teZavi
Q veselju malo vé. Celo gladi in hladi.

Marica Stranadova.

3*



Svinénik ali olovka.®)
Spisal prof. Iv. Koprivnik.

Kaj ne, dedek, svinénik dobro poznas! Saj si

Se morebiti v srajcki skakal, ko si ga vasih iz-
maknil ofetu ali starejSemu bratcu ter z njim
pisal in risal z levico ali desnico — kakor je
prislo — po mizi, stolih, vratih, plotih in zidih.
Ko si se naudil v Soli pisati seznanil si se s
svinénikom 8e bolj. Zdaj si Ze vedel lociti med
dobrimi in slabimi, mehkimi in trdimi, cenejimi
in drazjimi, belimi in pobarvanimi, v s]ab ali v
dober les vdelanimi, med Solskimi, Zeleznigkimi,
tesarskimi i. t. d. Novega svinénika si se vsakokrat
razveselil. Zadovoljen si ga ogledoval in ga kazal
svojim tovariSem. Pa tudi jezil si se, ako se ti je
odkrhnil, kadar si ga obrezoval s topim nozekom.
Si pa li kedaj premisljeval, od kod je svinénik
in kako svin¢nike delajo? Morebiti, morebiti pa
tudi ne. Bodisi tako ali tako, gotovo pa Zeli§ veé
. izvedeti o svin¢niku. Poslusaj me!
5 V srednjem veku Se niso poznali svinénika
v tej obliki, v kaker$ni je danes. Tedanji slikarji,
risarji in pisarji so ¢rtali, risali in pisali z ogljijem
ali pa z risali, katera so bila vlita iz svinca ali
svindeno - cinkove vlitine. Od tod ima nase pisalo
ime svinénik, akoravno ni iz svinca, ampak iz
grafita. Pa tudi olovka se imenuje, ker pravijo
svincu po nekaterih krajih olovo.

*) Zaradi Freuensfeldovega precej obsirnega Zivljenje-
pisa. koji sem priobéil v pri¢ujotem snopiéu, prinasa V. zvezek
>Zab. kuj.« namesto zadnji¢ naznanjenega spisa »>Kaj pripo-
veduje osa< krajdi prirodopisni sestavek o svin¢niku. Cenjeni
bralci naj izdajatelju tega ne zamerijo, saj pride napovedani
sestavek za sigurno v prih. snopic¢u na vrsto. 4. K.
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Grafit, iz katerega delajo dandanes svinénike,
je rudnina in se nahaja v zemlji v gnezdih m
skladih, kateri obdajajo druge rudnine ali hribine.
Po sestavi je jedrnat ali skrilnat, a najdes ga tudi
med druge rudnine ali med hribine nadrobljenega.
Mehek je, da ga lahko z nohtom ranis, ter je
2:3 tezji od vode. Barve je ¢rne, blis¢i pa se kakor
kovina. Grafit je skoraj iz samega ogljika, nalik
sajam na svetilkinem steklu. Neprozoren je, pol-
zek in se roke prijemlje. V navadnem ognju ne
gori, najvedja vro¢ina ga ne raztali in nobena
tekodina ga ne raztopi. Iz grafita delajo topilnike,
% njim mazejo Zelezne vlitnine kakor peci, cevi,
ognjiséne plosde i. t. d., da ne rjavé, iz njegovega
prahti pripravljajo kolomaz, pomeSavsi prah z
lojem ali s kako drugo maséobo. Svin¢nike pa so
zadeli delati iz grafita Se-le 1. 1665. na Angleskem,
kjer so nasli istega leta velike sklade gralita®).
Prva drtala so bila debela, ogljata ali valjasta,
zelo mehka in brez okvira. Pozneje so zaceli
¢rtala vdelavati v les. Ti svinéniki pa so Se zmi-
rom imeli napako, da so bili premehki. Ta nedo-
statek so dutili slikarji, risarji in pisarji sprva
tembolj, ker so bili vajeni rabiti trda értala iz
svinca. Zato so se delala in rabila tudi Se pozneje
poleg grafitovih svindena é&rtala. In kdo ve, &e bi
se ne bili svindeni svin¢niki ohranili, grafitovi pa
zopet popustili, ko bi ne bila izumila leta 1800.
Dunajcan Hardtmuth pa Francoz Condé v Parizu
— ne da bi drug o drugem bil kaj vedel —
nadin, po katerem se lahko dad6 grafitu razne
stopinje trdosti. Po Hardtmuthovem in Condé-
jevem postopanju se Se dandanes delajo grafitovi,

*) Dandanes se dobiva grafit po Avstrijskem, Cegkem,
Bavarskem, Ruskem, Angleskem, itd.; Avsirija ima grafita
najveé v juZnem Ceskem okoli Krumlova, potem na Morav-
skem, Spodnjem Avstrijskem in Gorenjem Stajerskem.
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torej vsi naSi ¢rni svinéniki. Po tem postopanju
se Crtala ne reZejo neposrednje iz grafita, ampak
nalomljen grafit se.zmelje v moko ali v stopah
sphe (zdrobi] na prah, moka in prah pa opereta
in odistita v vodi. Tako odisdeni grafitovi moki,
oziroma njegovemu prahu, pridenejo veé ali manj
— kakor da naj bo drtalo trSe ali mec¢je — ilo-
vice, ki je tudi sprana in oc¢iSé¢ena. Iz zmesi naredé
¢rno testo. To pride v Zzlebkasta tvorila in se v
njih moc¢no stisne, potem pa v posebnih peééh
ozgé, da se sprime ter postane trdo. — Veé ko so
pridejali ilovice, trsi je sprimek, manj ko so je vzeli,
medji je. Bolj ko sta bila grafitov prah in ilovica
drobna in ¢ista, finejse, boljse in tudi draZje je értalo.

Da értala tako lahko ne steremo, in da je
lozje drzimo, vdelajo je navadno v les, a dobé se
tudi debeleja értala, ki nimajo lesenega okvira.
Navadna ¢rtala vdelujejo v mehek smrekov les,
finejsa in boljsa v les verginskega brinja, ki raste
po severni Ameriki, bermudaskega brinja na
bermudaskih otokih v Atlantskem morju in pa
v les disece cedre, ki raste po brazilskih pragozdih.

Leseni okvir je valjast ali voglat, samo
ostruZen ali e pobarvan. Na zgornjem konecu ima
ime tovarne. v kateri je bil narejen in Stevilko
trdosti. Véasih se zaznamva stopinja trdosti z bese-
dami »trd«, »sredenj¢, »mehek«. Na nekaterih
go %e posebna imena, kakor Solski, uradniski. Ze-
~ lezniski, i. t. d. svinénik. Rdeée, modre in druge
barve svinénike delajo na jednak nadin, samo da
jemljejo namesto grafitovega prahii grafitovo barvo.

Najbolj znane tvornice za svinénike so Hardt-
muthova na Dunaju in v Budjejovicah na Ceskem,
in pa Faber-jeva v Steinu blizu Nirnberga na
Bavarskem ; njeni izdelki gredé po vsem svetu.
Pa tudi na Francoskem, Angleskem in v Ameriki

80 tvornice za svinénike.
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regovord, izeeki in pametnice,

- * Bogu posojuje, kdor ubozeu kaj daruje.
* Kdor uboZce pro¢ podi, Bog ga tudi zapusti.

* Zadovoljnost je veéji dar boZzji od bogastva —
bogastvo brez zadovoljnosti je le puhla pena.

* Tudi nadloga je od Boga — ni veselja brez
grenke kaplje.

* Kdor se oddalji- od poti do c&ednosti, ta se
ogiblje svoje srece.

*  Marsikdo sanja tako dolgo o sredi, da jo na-
posled — zaspi.

# Pravo modrost najde$ v boiji besedi, v svoji

izkuénji, v ob¢evanju z dobrimi ljudmi in pa
v Citanju dobrih, koristnih knjig.

* Med vsemi ¢ednostmi je poniZnost najlepSa.

Poniznost ne Zeli svoje ¢asti in slave, a vendar
je ima obilo. PoniZnost je krasna cvetica, ki
cvete na skrivnem, a njen duh se razSirja
dale¢ na okrog.
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* Neumne? se riva vedno naprej, da bi ga drugi
videli, toda pameten in skromen ¢&lovek ostaja
lepo zadaj, da bi druge videl.

* Posvetno blago si pridobimo z neumorno de-
lavnostjo in marljivostjo, ohranimo si je z
velikimi skrbmi, zapu$éamo pa je v nesre¢nih
sluéajih s trpkimi boledinami. Ne dislajmo
torej preve¢ telesnih zakladov, marved pri-
zadevajmo si pridobiti duSevnega premozenja,
zakaj isto traja najdalje ne-le na tem, marveé
tudi na onem svetu.

Skopost je h&¢i norosti, varénost ali §8edljivost
hséi modrosti.

* Ako hoce$ veliko let steti, moras izza mlada
zmerno Ziveti.

Spanje ima sestro, katera se imenuje smrt, a
ono Se ima drugo sestro, katerej pravimo —
lenoba. -

* Ne zanaSaj se na boljSe Case, temveé privajaj

se na ¢as, v kojem Zivis.

* Kadarkoli si rezes kruha, ne pozabi zahvaliti
zanj Boga. Vse dari, katere imamo od Bogé,
uzivajmo s hvaleinim srcem.

* Kadar te obisfe nesrea, ne pozabi obrniti se
najprej k Bogu in pri njem iskati pomodi.

;@:
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azme stvari,

(Star obi¢aj.) Pri nekdanjih Slovanih je bil
obiéaj, ki je 5e dandanes pri nekaterih slovanskih
narodih, da ponudijo kruha in soli ptujemu &lo-
veku, katerega sprejmejo prvikrat v gosta. S tem
kazZejo prijateljstvo; ob enem pa nam tudi kaZe ta
obi¢aj, da sta kruh in sol zelo potrebni stvari v
ohranitev ¢loveskega Zivljenja.

(Zoper mrzlico) priporoéajo nekateri lavorjev
ali lorberjev list, ki se dobro posusi in zdrobi v
prah. Tega prahu se vzame toliko, kolikor ga gre
na nozevo konico al¥ &pico.

(Koliko ljudij umrje celo leto.) Celo leto
umrje po vsem svetu okoli 33.333,333 ljudij ; vsak
dan jih umrje 91,954, vsako uro 3,730, vsako
minuto 60, vsako sekundo 1. — Blizu toliko se
jih tudi porodi.

(Najlep§i in najpotrebnejsi stan je kmetiski.)
Od pridnega in umnega kmetovalca izvira boga-
stvo in sre¢a vseh narodov. Kmetigki stan je pod-
pora vsem drugim stanovom na svetu. Najvecjo
deZelno teZo nosi kmet. Zato je pa tudi vse Casti
vreden stan pravega kmetovalca, ki je priden,
poboZen in delaven.
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(Ako komu zleze kaka ZuZelka v uho),
vzemi majhen ¢opi¢ in ga potisni previdno v
uho ; ZuZelka se navadno Copi¢a prime in lahko
jo iztegne§ iz usesa. Ako pa se je zaril mrées
pregloboko v usesno duplino, spusti v uho neko-
liko mandelnovega ali tudi laskega olja; ZuZelko
dobi$ s tem sigurno iz usesa.

(Da postane sadno drevo prav rodovitno)
in da dobi§ od njega izvrsten sad, mora§ mu
veckrat in dobro gnojiti. Prav primerno gnojenje
je gnojenje s tekolim gnojem, katerega more§
dajati koreninam od meseca svefana do malega
srpana ali julija. NajloZje opravis to delo, ako si
priskrbis lesen, na koncu z Zelezom okovan kol,
s katerim napravi§ pod drevesom, kakor daled
segajo veje, !, — 1m globoke in 1 — 2 metra
razmaknjene luknje (t.j. luknja naj je od luknje
oddaljena 1 — 2m). V narejene luknje vlij veckrat
zaporedoma — najprimernejsi ¢as je po kakem
mod¢nem deZju, ki je zemljo dobro premodil —
gnojnice ali pa iztrebkov iz straniSéa. Porabiti
mores tudi oboje, ako je dobro pomesano. Namesto
'z gnojnico je koristno tudi z milnico ali Zajfnico
gnojiti. — Cim ve¢ in ¢im vedkrat drevo na tak
naéin pognoji§, tem bolje za drevo, pa tudi za
tebe, ki tako rad uZiva$ dober sad

(Izvrstna prst) za gnojne in gorke grede je
tista, katere naberes po travnikih in pasnikih po
' krtinah. Naberi je pa jeseni, deni jo na kup ter
jo vetkrat premeci. Ako je zelo mastna, moras jo
pomesati s peskom. Taka prst se tudi cveticam v
loncih kaj dobro prilega.

"
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Majhen razlocek.

Vpragali so hlapca nekega ostrega gospodarja,
kaké se mu kaj godi pri njegovem novem gospo-
darju?

»Prav dobro«, odgovori ta, »jaz in moj go-
spodar si iztepava suknji vsakega jutra, a to samo
s tem razlodkom, da imam pri iztepanju jaz svojo
suknjo na sebi, a gospodarjeva visi na klinu.«

Oporoka.

Neki bolnik zapie svojo poslednjo voljo ali
testament tako -le: »Nimam nidesar, dolzen sem
mnogo, kar Se preostaja, pa zapus¢am sorodnikom.«

Vedel se je izogniti.

A.: »Prosim te, prijatelj. posodi mi deset kron.«

B.: »Oprosti, da ne morem ugoditi tvoji Zelji,
ker nimam niti vinarja pri sebi.«

A.: »In doma 7« !

B.: »Hvala za vprasanje, — je vse zdravo in
veselo. Z Bogom !«
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Klobuk na telec¢ji glavi.

Nekdo je vabil Saljivega Zupnika na obed.
»Le pridite«, pravi, »bomo imeli tudi teledjo glavo.«
Zupnik pa Saljivo odgovoré : »Pridem gotovo,
bom vsaj videl, kako se vam bo klobuk podal«
(namred na teledji glavi).

Iz kréme.

Prvi gost: »Jaz spoznam starost vsake gosi
in kokosi.«

Drugi gost: »Na ¢em pa, gospod Kani&?«

Prvi gost: »Na zobeh «

Drugi gost: »Saj gosi in kokosi nimajo zob.«.

Prvi gost: »Pa jih imam jaz.«

Pametno vprasanje.

Nekdo je pripovedoval, da je treba ¢loveka,
ki je zmrznil, drgniti s snegom.

Nato vprasa nekdo: »Kaj pa bi bilo, ako bi
se kaj takega zgodilo po leti?«

Novoletno voscilce.

Sin¢ek : »Oce, bodite tako dobri pa mi na-
pisite novoletno voséilce !« :

Océe: »Za koga pa, sinek moj ?«

Sindek : »Za vas, ode !«

Oce: »In zakaj bi tega ne pisal sam P«

Sin¢ek: »Ker znate vi mnogo lepSe pisati

od mene.«
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I

Katera riba je najboljSa? 3

‘pyaao)y vbaugn) 1w v ol 1y ‘VISLE
V Sumi zrase, po fravniku se pase, —
Doma na klinu visi, — in je zmirom sito. — Kaj je t0? .gpg
Koliko je to oseh: Moz z Zeno, brat sé sestro, svak s Surjakom ?

yvlang auaz aloas myviq al zow up

p.4828 vaon.sq sl puaz ‘yvas aszow L vaq (oyvz ‘0]

Kdo najrajsi v mokrem kosi? 004

Zakaj so ptidice najboljse pevke?
» olouz (joqlvw 2ouasad aloas say ‘0pvZ7

+Kaj je to: Na tri kraje se reZi, pa jezik ven drZi?
*021zal’ DaOYNGg

Imam dva psa, ki ves dan glo,]eta meso, po nodi pa zevata.
Kako se imenujeta? -1bow v vlaz)

Katera senca naredi drevju najveé $kode? 00349905

qwas oudas 3] alas Lu]OYINT

g
[ o
¥

5

'Kdaj seje kmet repo?

S éim se cerkve pokrivajo?
ounpra af. 42y ‘waw 7

Eﬂa ni prav, pa vendar ni greh?
: ‘104 MSIP DI VIIADY0L maq
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IL

Kako se iz nastopnih $tevil né,pravi sto:
1, 2,08, 4,676, 7, 8, 9.2

I

Postavi tri vinarje na mizo tako-le:

Sy @

Kako zdaj spravi§ druzega iz sredine, da se ga niti do-
taknil ne bos?

Iv.

2 DEBELO JE LILO
»STO ZVERI NESE TO KAR NESE.

Postavi zloge teh besed tako, da dohi§ druge besede,
ne da kaj dodas ali odvzames. Sestavljene besede ti dadé
dva znana slovenska pregovora

V.
Ked6 je nasa a b e Ked6 je vendar ¢ b a?
V izbi trmi, ne gane se; V temni kleti je doma,
Po zimi ona se glasi, V sodu trdno on tidi,
Obilo jesti, ¢e dobi. Z njega kaplje ne pusti.
VL

<, IF pa < d laze.
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Cistost. Rokavica.
!
7 VIIL

Ciril — Metod.
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IIL.

Mnogo besedi, mnogo laZi.

X.

- Razveza zmeSane Strene

v IV.zvezku ,Zabavne knjiZnice®.

v,
Ob, Pad, Ren.

VIL

Solnce se od daleé skriva,
Vrana leta okrog hise,
Tanek veter zunaj piSe
Tla pa debel sneg pokriva,

IX.

Vam, ki ste nasi.

Salo, panji, vet;ri, glava, Belgrad, Janko.

~ V tej nalogi nam je zamenil érkestavec besede; njih zaporedba bi morala biti

ta-le: Kosa, Lopa, Njive, Vetri, Triglav, Abel, Gradjan. Umevno je, danaloge

¥ tej obliki, kakor je priobiena v zadnjem zvezku ,Zabavne knjifnice®, ni
' mogel nihée prav resiti,
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